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SAINT-GOBAIN

Saint-Gobain Performance Plastics L-++S GmbH
Dertinger Weg 10 « 57877 Werthelm-Bettingen » Germany

Magna PT S.p.A.
Plant Modugno
Abladestelle 14248
Via dei Ciclamini 4
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[T-70026 Modugno BA
ltalien
Date : 02.10.2020
Customer No. : 30057
Qur reference : Fr. Rittinger
£ 80236 <fo Clerk: Ritter, Sven
4 Phone: +49 8342 9266635
;]‘ga( O - /ﬂ"f Fax: +49 9342 9266938
E-Mail: Sven.Ritter@saint-gobain.col
Internet: www.lswe.de
Ust-ID-Nr: DE814557608
Delivery note No. 424679 Page 1/2
SupplierNo.: (91024244 Clerk: 430
Your Order No.: 550008886101 / 27.07.2017 Your VAT-ID : IT04886850728
Order No.: 200884
Pos. NPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
1 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 20,000 pcs. 545,883 pes.
2617055100
Drawing No.: 25170565100/ Index d
Cost.-tariff-No.: 382806097
q Europalette
10 000 Carton L & 2000 pcs.
20 PE-Seitenfaltenbeute] 30 a4 1000 pcs. Lot: 588285/1-1

Country of origin: Germany

KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: ZQ L

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantit Imballi: 3

Conformita alle schede d'imbalo: Fiip (0]

Data controllo: [ (o {'&93

Firma %

KUEHNE+NAGEL s..

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

"Ricevuto con riserva di
verifica su qualita e quantita”

Saint-Gobaln Performance Plastics L+5 GmbH
Dertingar Wag 10 » 97877 Wartheim-Bettingen » Germany » Teli +49 (0} 9342 92 66-0 = Fox: +40 0343 0266-22
mansging directors: Ralf Gékzelmann J Torsten HUPE ¢ commercinl reglster Mannhelm HRS 719614, USt-ID-Nr.: DEB14557608

Deutsche Bank Wirzburg » IBAN: DELG 79507 QD16 06T 1329 OO ~ BIC: DEUTDEMM790
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SAINT-GOBAIN

- LIS XK

Date ; 02.10.2020
Delivery note No. 424679 Page 2/2
Pos. NPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight : 45,60 kg
Gross Weight : 76,52 kg
Terms of delivery:  EXW Ex works, packaging incl.

DHL Global Forwarding, Freight

packaging: 1 Europalette
10 000 Carton L
20 PE-Seitenfaltenbeutel 30y

Receiving Confirmation:

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Werthelm-Bettingen + Germany « Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 « Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Ralf Gétzelmann / Torsten Hupe ¢ commercial register Mannheim HRB 719614, USt-10-Nr.: DEB14557608
Deutsche Bank Wlirzburg » IBAN: DELS 7907 0016 0069 1329 G0 » BIC: DEUTDEMMZS0
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(remains with consignea at delivery)
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Transport Order " . - -7, > |

B e S Tow =l i o ——
‘ Y. 7 |oz-DOT-2080

SRINT-GOBARIN PPL+S

DERTINGER WEG 10
D~37877 WERTHEIM
— —

Indirizo del [uogo di carico {di ritir) Ordine di trasporto
Collection address Order code
GOW-EC-004503&
S e

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale — -
Terminal address
e odn moksia (DML LEUPOLD INTERNATIONA
inatario Ne partita IVA
CﬂnS'gI’IEE VAT-ID-No. 1 Dsd'uggnatg Dnunsdogana{u EDCHEHE I M
Z'J.:m e [JAKDE PANZER STR. 8
weipad [ wwmp (D~D7469 GOCHSHEIM
MAGNA PT S.P.A, [liinge i Tel s +49 9781 - 644218
ot Fax:+49 9721 — 644243
VIA DET CICLAMINI 4 ohes
I-70026 MODUGND EXW . ¥
Assicurazione complementare Numero di dossier -
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce s 0
Delivery address Dy&i o
Rifesiment] de] cliente
‘Era!ma t"a}nrefda.assimrare Customer’s reference
urrep alue for ingurance
Y o | IMP-IhW-131939
Terminal di amiva Numero telefonico
Destination terminal Centact tel,
RI + 39 / BO 3318811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight inkg Value {with currency)
71
23170535100 FEORTS 76.0
ET17055100 1 |PLE |PRRTS
Rk fopeso oo
Peso tassahi Tota in ki
EX WORKS Fayable weightin Fg | Total gross weight n £g
o ) . o N YT N 4O Q0 120. 00 76. 0
Rlchiesta particolari / Specfal consignments
‘Mﬁ
- VoL
‘ Y S
Istruziong particolari 7 Special instructions Allegati / Enclosures
DIMENSIONS {(L.WH): 1X 120X&0XEE&ECH
DImENSIONS (LWH)Y:z 1X 120 &0 &&lm \:5gx
Ritiro dal mittente Copsegna al destinatario IMPORTANT i Tirnbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee A:cnrﬂg to CMR, transport damages have to ftne noted on the dransport géder t(ii’tlD) Stamp and signature of sender
eliv d e fXe n
Data / Date Data / Date m'ng tor o s ﬁl@lﬁ?ﬂﬂﬁ@ lm%l-w-
. Via deiCiclamini, snc- 70026 Modugno (BA)
Orarig f Time Orario / Time - \ - \-7
a0 _OTTIN
Fima dell'autista f Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firmy il stongatelld 1 &U0AY
Consignee's signature Consignee's name, i block letters e \k
PN
<~ "RigBVLito con Yiserva di

ualitd e quantita”

T ' \ d
e S yerjfica su. 3 € ,
Tiutta la enadiziani FHIROCOMMETT cann vinenlata alla Canfizinni BRanarali di fracnarta FLUROCONNECT fuadi ratrn)



